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Here's my very literal translation of 27A/B:

27A: Επὶ μὲν τῶν ἄλλων ἐπιτηδευμάτων · μόλις τελειωθεῖσιν ὁ καρπὸς ἔρχεται

μὲν and δὲ connect two phrases, with a very clunky translation being "on the one hand... On the
other hand ..." Sometimes these can be untranslated or paraphrased. Here I'm going clunky to
be very literal

ὁ καρπὸς (ho karpos) "the fruit, harvest, grain". This word is related to the word that shows up
in Latin in "carpe diem."

τῶν ἐπιτηδευμάτων pursuits but also vocations, work, practices, habits, etc.

τελειωθεῖσιν (teleiōtheisin) is related to τέλος (telos) as in bringing something to its ultimate
goal or end, hence bringing something to perfection. So, in this case, it means something like
practicing other crafts or pursuits to perfection. The thing that comes immediately to my mind
(for whatever reason) is playing the guitar. Seeing YouTube videos on music theory breaking
down complicated rock pieces shows how much it takes to really perfect the technique of
playing guitar.

27A. On the one hand, in the case of other pursuits, the fruit comes for one only just upon
complete perfection.

27B. Επὶ δὲ φιλοσοφίας συντρέχει τῇ γνώσει τὸ τερπνόν · οὐ γὰρ μετὰ μάθησιν ἀπόλαυσις,
ἀλλὰ ἅμα μάθησις καὶ ἀπόλαυσις.

γνώσει (gnōsei) knowing, understanding. Where we get gnosis, Gnostic, prognosis, etc. in
English.

συντρέχει literally means "run together" as in a race. To get this across, I'm going to use
"teams up" in my translation.

τὸ τερπνόν is enjoyment, delight. This is a new word for me.

ἀπόλαυσις is the enjoyment of delight in having the advantage of the fruition of something,
echoing the ὁ καρπὸς in the previous section without repeating it.

27B. On the other hand, in the case of loving and practicing wisdom, the enjoyment teams up
with knowing (understanding); for enjoyment of the fruition is not after learning, but learning
and enjoyment of the fruit is simultaneous.

If one wants to run them together:
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On the one hand, in the case of other pursuits, the fruit comes for one only just upon complete
perfection. On the other hand, in the case of loving and practicing wisdom, the enjoyment
teams up with knowing; for enjoyment of the fruition is not after learning, but learning and
enjoyment of the fruit is simultaneous.

This blog entry has a good take on this/these saying(s):

Why knowing things is good
I’ve been thinking about some uplifting Epicurean sayings about pleasure and philosophy [1].
Here’s the first, Vatican Saying 27: Ἐπὶ μὲ...
kenodoxia.blogspot.com
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